
DEUTSCH

KURZANLEITUNG
LockGuardAT CHDE

!!ACHTUNG: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, b e v o r Sie das Elektronikschloss betätigen, einen neuen Code oder einen neuen Fingerabdruck speichern. Wir über-
nehmen keinerlei Haftung, weder für Funktionsstörungen bedingt durch fehlerhaftes Umstellen bzw. Gewaltanwendung oder unsachgemäße Behandlung noch bei Sach- oder Vermögens-
schäden, die z.B. auf das nicht ordnungsgemäße Verschließen des Wertbehältnisses zurückzuführen sind.

ALLGEMEIN
!!!ACHTUNG!!! Modell „LockGuard20“ hier steht die Option Fingerabdruck NICHT zur Verfügung!!! 
• Das Elektronikschloss kann mittels Fingerabdrucks, einem Code oder mit einem der beiden mitgelieferten Notö� nungsschlüssel geö� net werden. 
• Jeder Tastendruck wird mit einem akustischen Signal quittiert.
• Der Abstand zwischen jedem Tastendruck darf nicht länger als fünf Sekunden sein.
• Vor der Verwendung von nicht alkalischen Batterien wird abgeraten.
• Wir empfehlen Ihnen umgehend einen persönlichen Fingerabdruck (siehe Pkt. 7) abzuspeichern.
• Der Tresor wird werksseitig mit dem Code „1 – 5 – 9 ausgeliefert, wir empfehlen Ihnen aus Sicherheitsgründen umgehend den werksseitig gespeicherten 

Code auf einen persönlichen Code (siehe Pkt. 6) zu ändern.

In der vollständigen Bedienungsanleitung (siehe QR – Code) sind alle weiteren Funktionen beschrieben:

• Inbetriebnahme
• Ö� nen mit Fingerabdruck
• Batterie leer Warnung
• Ö� nen mit Notö� nungsschlüssel

• Speichern eines Fingerabdruckes
• Sperrzeit nach Fehleingabe / falscher Fingerabdruck
• Tastentöne deaktivieren / aktivieren
• Elektronikschloss auf Werkseinstellung zurücksetzen

1. INBETRIEBNAHME

a. Entfernen Sie die Abdeckung des Notö� nungsschlosses (5) indem Sie an der Oberseite leicht drücken.
b. Stecken Sie einen der beiden mitgelieferten Notö� nungsschlüssel in das Schloss. 
c. Drehen Sie den Schlüssel nach gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.
d. Drehen Sie den Drehgri�  (4) im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.
e. Ö� nen Sie die Tür.
f. Drehen Sie den Schlüssel im Uhrzeigersinn in die Ausgangsposition und ziehen diesen ab.
g. Geben Sie die Abdeckung (5) des Notö� nungsschlosses wieder über das Notö� nungsschloss.
h. Schieben Sie die Abdeckung des Batteriefaches (3) an der Türinnenseite nach rechts
i. Legen Sie vier Stück 1,5 Volt AA Batterien (Alkaline) ein (achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polung).
j. Es ertönt ein akustisches Signal, die LED (6) leuchtet kurz grün und der Fingerabdruckleser kurz blau auf.
k. Verschließen Sie das Batteriefach.
l. Das Elektronikschloss ist nun betriebsbereit

a. Bei geö� neter Tür drücken Sie kurz die Reset-Taste (2) im Batteriehalter.
b. Es ertönen ein akustisches Signal und die LED (6) blinkt kurz auf.
c. Geben Sie den von Ihnen gewählten Code (mindestens 3 maximal 8 Zi� ern) ein.
d. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „#“.
e. Es ertönen zwei Signaltöne und die LED (6) blinkt zweimal grün.
f. Der von Ihnen gewählte Code wurde erfolgreich gespeichert.

a. Geben Sie den zugangsberechtigten Code (bei Auslieferung 1-5-9) ein.
b. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste „#“.
c. Es ertönen zwei akustische Signale und die LED (6) blinkt zweimal auf. 
d. Drehen Sie den Drehgri�  (4) im Uhrzeigersinn binnen fünf Sekunden bis zum Anschlag.
e. Ö� nen Sie die Tür.

a. Schließen Sie die Tür.
b. Drehen Sie den Drehgri�  (4) gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

Der von Ihnen gewählte Code bleibt bei einem Batteriewechsel erhalten.

ACHTUNG: Ertönen nach drücken der Taste „#“ drei Signaltöne und blinkt die LED (6) dreimal rot, wurde der Code liegt eine Fehlbedienung vor und der Code wur-
de nicht geändert. Beginnen Sie das Ändern des Codes ab Pkt. a. erneut.
Prüfen Sie mehrmals bei geö� neter Tür die korrekte Funktion des von Ihnen gewählten Codes.

ACHTUNG: Bei Eingabe eines nicht zugangsberechtigten Codes und nach drücken der Taste „#“ ertönen drei akustische Signale, die LED (6) blinkt dreimal rot und 
es ist die Ö� nung nicht möglich.

ACHTUNG: Prüfen Sie, dass Ihr Tresor ordnungsgemäß versperrt ist.

Scan pro kompletní návod k obsluze: 

Skenirajtebrze upute za rad:

Olvassa be a teljes használati útmutatót:
Scan voor de volledige gebruikershandleiding:

Naskenujte si celý návod na použitie:

Scanați pentru ghidul complet al utilizatorului:

Zeskanuj, aby uzyskać pełną instrukcję użytkowania:

www.safepro24.com/downloads/bedienungsanleitungen/lockguard/

Scan for the full user manual:

Scan pour le mode d‘emploi complet: 

Scan für die vollständige Bedienungsanleitung:

1. Riegelbolzen 4. Drehgri� 7. Tastatur

2. Reset Knopf 5. Notö� nungs-
schloss

8. Fingerabdruckleser

3. Batteriefach 6. LED 9. USB-C Anschluss für externe 
Stromversorgung

2. ÄNDERN DES CODES

3. ÖFFNEN MIT CODE

4. VERSCHLIESSEN

www.profi rst.shop



ENGLISH

QUICKGUIDE
LockGuardUSGB

www.profi rst.shop

!!DANGER: Please read these operating instructions carefully before operating the electronic lock or saving a new code or fi ngerprint. We accept no liability whatsoever, neither for malfuncti-
ons caused by incorrect adjustment or the use of force or improper handling, nor for material or fi nancial damage caused, for example, by the safe not being properly locked.

GENERALLY
!!!ATTENTION!!! Model “LockGuard20” here the fi ngerprint option is NOT available!!!
• The electronic lock can be opened using a fi ngerprint, a code or one of the two emergency opening keys provided.
• Each key press is acknowledged with an acoustic signal.
• The interval between each key press must not be longer than fi ve seconds.
• The use of non-alkaline batteries is not recommended.
• We recommend that you immediately save a personal fi ngerprint (see point 7).
• The safe is delivered from the factory with the code “1 – 5 – 9”. For security reasons, we recommend that you immediately change the factory-stored code to 

a personal code (see point 6).

All other functions are described in the complete operating instructions (see QR code):

1. COMMISSIONING

a. Remove the emergency opening lock cover (5) by gently pressing on the top.
b. Insert one of the two emergency opening keys provided into the lock.
c. Turn the key counterclockwise until it stops.
d. Turn the rotary handle (4) clockwise until it stops.
e. Open the door.
f. Turn the key clockwise to its original position and remove it.
g. Place the emergency opening lock cover (5) back over the emergency opening lock.
h. Slide the battery compartment cover (3) on the inside of the door to the right
i. Insert four 1.5 volt AA batteries (alkaline) (make sure the polarity is correct when inserting the batteries).
j. An acoustic signal sounds, the LED (6) briefl y lights up green and the fi ngerprint reader briefl y lights up blue.
k. Close the battery compartment.
l. The electronic lock is now ready for use.

a. With the door open, briefl y press the reset button (2) in the battery holder.
b. An acoustic signal sounds and the LED (6) fl ashes briefl y.
c. Enter the code you have chosen (minimum 3, maximum 8 digits).
d. Press the “#” key to confi rm.
e. Two beeps will sound and the LED (6) will fl ash green twice.
f. The code you selected has been saved successfully.

a. Enter the access code (1-5-9 when delivered).
b. Press the “#” key to confi rm.
c. Two acoustic signals sound and the LED (6) fl ashes twice.
d. Turn the rotary handle (4) clockwise until it stops within fi ve seconds.
e. Open the door.

a. Close the door.
b. Turn the rotary handle (4) anti-clockwise until it stops.

The code you have chosen will remain the same when you change the battery.

DANGER: If you hear three beeps after pressing the „#“ button and the LED (6) fl ashes red three times, the code was incorrectly entered and the code was not 
changed. Start changing the code again from point a.
Check several times with the door open that the code you have chosen is working correctly.

ATTENTION: If you enter a code that is not authorized for access and press the “#” key, three acoustic signals will sound, the LED (6) will fl ash red three times and 
the door will not be able to be opened.

ATTENTION: Check that your safe is properly locked.

Scan pro kompletní návod k obsluze: 

Skenirajtebrze upute za rad:

Olvassa be a teljes használati útmutatót:
Scan voor de volledige gebruikershandleiding:

Naskenujte si celý návod na použitie:

Scanați pentru ghidul complet al utilizatorului:

Zeskanuj, aby uzyskać pełną instrukcję użytkowania:

www.safepro24.com/downloads/bedienungsanleitungen/lockguard/

Scan for the full user manual:

Scan pour le mode d‘emploi complet: 

Scan für die vollständige Bedienungsanleitung:

1. Locking bolt 4. Twist grip 7. Keyboard

2. Reset button 5. Emergency 
opening lock

8. Fingerprint reader

3. Battery com-
partment

6. LED 9. USB-C port for external power 
supply

3. OPENING WITH CODE

4. CLOSING

• Commissioning      
• Open with fi ngerprint.     
• Low battery warning     
• Open with emergency opening key.

• Saving a fi ngerprint
• Lock time after incorrect entry / wrong fi ngerprint
• disable / enable key tones
• Reset electronic lock to factory settings

2. CHANGING THE CODE 


